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M A G Y A R K U R I R . 
Bécs, Kedden, Április* z6»dikan, 1825. 

B é c s. 

Császár és Király Ó Felsége kegyel­
mesen méltóztatott Veszprémi Nagykeres­
kedő J o a n n o v i t s György úrnak azon 
sok féle megkülömböztetett érdemeit, mel­
lyeket magának az által szerzet t , hogy a 
Felséges czélzásoknak mindenekben előse-
géllésére lenni hathatós erővel sikeresen 
iparkodott , kegyes tekintetbe vévénj őtet 
minden törvényes házasság-bél i mind két 
nemen lévő maradékaivalegyetemben meg-
nemcsiteni, 's egyszersmind a' Nemes Ungh-
vár Vármegyében, helyheztetett G y ő r ö t s -
ke nevű falut Királyi Adomány-levél mel­
lett örökös birtokul néki a d n i , V azt is 
megengedni, hogy eddig viselt neve mel­
lé ennek utánna a' G y ő r ö t s k e i veze­
ték vagy megkülönböztető nevet (praedi-
kátuniot) is oda tehesse. 

N agy B r i t annia. 

E s z t e r h á z y Pál Ő Herczegsége a' 
Londonban lévő. Austriai Császári Nagy­
követ, Parisból Londonba viszsza érkez­
vén , Április' 8-dikán a' Windsori Kastély­
kan a' Királynál volt ebéden. 

Azon Canadai négy törzsök famíliáknak 
fejeik, kiknek Angliába lett érkezéssekről 
már emlékeztünk, a' Király tol meghívat­
tatván Április 9-dikén Londonból Wind-
sorba vették útjokat, 's á' kastély előtt lé-
J'ő pázsiton audientz'íára a' Király' elibe 
ootsáttattak. A' Király' elibe érkezvén térd-
r « estek. Megszemlélvén Ő Felsége; hogy 

azon emlékezet-pénzek, mellyeket nékiek 
a' megholt KJHJy Sir Bracktól küldött 
volt, a' nyákokban függenek, így szollott: 
„Mint hdfjjgíaz Ő Felsége atyjának a' bol­
dogult Királynak képét a' nyakokon hor­
dozzák, gyanithatóképpen az O Felségiét 
is ott fogják hozdozni" — 's ezen szavak 
után mindeniknek függesztett egyet-egyet 
a* nyakába,mellyeket ezek nagy örömmel 

. megcsókoltak, 's a' főbbik közzűlök illy 
•beszédet intézett O Felségéhez Franczia 
-nyelven: — „ 

„Élőmbe olly utasítás adatott va la , 
„hogy a' Király előtt á l lván, ha csak a' 
,,a' Felség valami kérdést nem intéz hoz-
„ z á r n r hallgassak: de erőt vettek "rajtam 
„érzéseim; és a'- szívenvegészen tele van. 
„Hgészen elbámultam , ezen lebocsátkozás-
,jnak 's kegyelmességnek szemlélésére, s 
„ reménlem, hogy bocsánatot nyerek há­
l aadásunknak kinyilatkoztatásáért. A' nap 
„kiterjeszti a' maga örvendező sugarait fe-
„jeinkre, 's a 'világnak azon nagy terem­
t ő j é r e emlékeztet bennünket , a ' k i meg-
„Öl és megelevenít. Töltse-ki ezen fő. Va-
„ lóság , ezen jótevő Valóság, a' ki meg­
í g é r t e , hogy teremtményeinek imádságai­
d a t meghalgatja, Felségedre a' maga ál­
d á s a i t bőséggel! Adjon Felségednek testi ' 

. „telyes egésséget, 's hoszszú életet, hogy 
„szerencsés alattvalójit sokóig boldogíthas­
s a . Nem csak a' Felséged előtt álló sze-
„mellyek fognak életek' fogytáig háládatos 
„érzéssel emlékezni ezen jó és kegyelmes 
„fogadtatásra, hanem az az egész nép-tör-
„zsök, melynek mi képét viseljük, mind 
„végig állandó hajlandósággal és hűséggel 

)( 



.^Tög Felséged e r á n t , min t a* maga jó e's 
„Felséges Atyja eránt viseltetni." ^— 
t A' Király is Francz ia nyelven felellt 
*• még az u tán egy fertály óráig beszélge­
tett véllek. Végre Bernard Andrew a'. Ki­
rá lyi Villának minden ritkaságait megmu­

t o g a t t a hékiek, a 'mel ly után estvére Lon­
d o n b a viszsza tértek az Indus Vendégek. 

: — A* feljebb említett emlékeztető pénze­
ljen kívül az egész teste' nagysága szerént 
festetett 's réz-metzés által nyomtattatott 
képét is által adatta nékiek Király O Fel­
sége. 

Londonba , mint újság, megérkezett 
Chínábol a' Császárnak az a* Proklamá-
tziója, melly által megparancsol ta , hogy 
birodalmának napnyúgoti ha tá ra i , végvá­
r a k és tornyok által erőssiítessenek-meg.Mint 
a' Proklamátzióban kifejeztetik , a' Császár 
azér t indíttatott ezen előre vígyázási ren­
delésre , hogy a e Birmánok 's az Ánglusok 
egymás ellen háborúba elegyedvén 's ezek a-
zokatmár több ízben megfutamtván,ne hogy 
a' - Chinai tartományokra vagy átfutok vagy 
pedig a' kergetők be találjanak.rontani. • 

Az Algierből Angliába érkezett újabb 
tudósítások szerén t , az azon tenger par­
tokonnevezetesen B i i d a városánál tör­
t én t földrengés oly nagy volt, hogy a'.főid 
*ok hellyeken 8—10 lábnyom szélességre 

* es ugyan annyi mélységre! megnyílt. A' 
- szerencsétlenség Márcz. 5-kán és nem 2-
' kán történt. A' nevezett városban egy fal 

se* maradott épségben. Egy falut , 'a 'melly 
két öszsze omló hegyek között találtatott, 
egészen magok alá temettek ezen egygyé-
lett hegyek. ... ' '. • .' 

A' Herczeg Wellington második fija, 
illetlen magaviseletéért, az Oxfordi Uni-
versitás'ból elküldettetvén, úgy megnehez­
telt érette az atyja, 'hogy a' nagyobbik fi-
ját is elhozatta azon Universitásbol. 

Ánglus Kapitány W e n d e 1,? a' déli 
égsark felé egész a' 74 grádusig le-nyo-
m ú l t , és így három grádussal járt köze-
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lébb ezen égsarkhoai mint Coc-k. A' ten­
gert jég nélkül találta. < \._ 

Mostanság valami Ánglua urak foga­
dásból viaskodást csináltattak hatmészáros 
szelindek kutya és egy Oroszlány között, 
l o o S o u v e r e i n g s aranyban fogadván aa 
Oroszlány tulajdonosával , hogy a' 6 ku­
tyák meggyőzik az Oroszlányt. A' kutyák 
vállogatottak vo l tak , ' s olyanok, a' mellyek 
a' sertésfogdosás közben jól hozzá tanultak 
volt a' viaskodáshoz. A' kutyák nevei: Crak, 
Billy, Cr ibb , Nep tun , J e r ry , és Nelson. 
Sokak fogadtak négyért ötben, hogy a' ku­
tyák lesznek a' győzedelmesek. A' feltétel 
a' volt, hogy a' kutyáitat két versben bo­
csássák néki az Oroszlánnak, egy-egy 
versben há rmat , és hogy ha az Oroszlány 
öt kutyát meggyőzhe t , a' hatodikat nem 
is leszsz szükség megnyomoríttatni, ha­
nem akkor az Oroszlány tartassék győze­
delmesnek. Nagyon sok nép gyülekezett ösz­
sze , annyira , hogy sokaknak, kik ezen vad 
viaskodást nézni szerették volna, viszsza 
kellett t é rn i , pedig 8-czadfél Sillinget kel­
lett fizetni a* bemenetelért. Legelébb aa 
Oroszlánt bocsátották-ki a' viaskodás' bél­
i jére , a' melly, mint ha érezte volna, 
hogy mit akarnak vél le , mint erejét jól ér­
ző állat , mérgesen kiáltott a' síkra, ordí­
to t t , nézett] jobbra balra min tha a'bajno­
kokat várta volna; jobb Iába' talpával a 
főldett dombólta és ásta; farkával jobb es 
bal oldalait verte. Ennek szemlélése gy°" 
nyörködtette a' nézőket egy pár roinúta-
kig. Ekkor , mint a' futtató paripákat szoK-
t á k a ' J o k e y k , a' kutyákat is úgy vezet-
ték-be nyakló szíjjakon a' Peczérek egyen­
ként. A' Crack, Billy, és Nelson voltak"* 
elsők, kik szabadon bocsáttattak. A' kete 
sők meghökkenés nélkül néki rohantak 
vad állatnak, hanem a' Nelson nem lcj c 

meg híres nevének , mert csak a' n ias > 
tőnek háta megett nyomult előre. 
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Az Oroszlány l á tván ' . a ' ku tyáka t , el­
ső térdeire állott, 's azokról egyszerre 
villám módra felugordván, a'Billynck olly 
csapást adott a' jobb talpával, hogy an­
nak nem kellett t ö b b , mert egyszerre le-
rosksdtt. A' C r a k és N e l s o n két felől 
fogták körű i a' vad állatot mind ketten 
azon iparkodván, hogy nyakszírt foghas-
sák-meg; 's meg is fogták, hanem mint 
hogy a' nyakhusba nem haraphattak be­
le, \az Oroszlány egyszerre lerázta őket 
onnét, 's ekkor lehetett l á tn i , hogy a' vi­
tézek csak a' serényibe kapaszkodtak volt 
belé. Most már a' Nelson az alsó ajakát, 
Crack pedig a' hátulsó bal lábát "kapták-
meg; midőn a' vad állat , két lábra állván, 
a' fejével olly rázkódást t e t t , hogy a'Nel­
son őtet azonnal elbocsátotta, melly után 
az Oroszlány a' talpával Crackhoz csap­
kodván ez is jobbnak találta őtet elbocsá­
tani, hanem ez már most azon iparkodott, 
hogy annak orrát foghassa-meg , mig 
az alatt a' Nelson , hogy oldalfélt kap-
ta-mcg ellenségét, hanem elhibázta a' ha­
rapást, 's azonban olly csapást ejtett há­
ta gerenczin az Oroszlány a* talpával, 
hogy gerincze ketté-törvén, a' szegény ku­
tya úgy öszsze görbedett, mint a' fa nye­
lű bicsok, 's a' Peczérek hurczólták-ki, 
a' kik, hogy a' C r a c k is úgy ne járjon, 
ezt kihívták a' viadal' hellyéröl, az Orosz­
lánynak pedig már most öt minuták en­
gedtettek, hogy magát kinyúgodja. 

Már most a' második öszszecsapás 
következett-el. Most a* C r i b b , Neptun és 
Jerry bocsáttattak az Oroszlánra; a'Crack, 
»elly már- különben is .el volt fáradva, 
a tartalékot tette. .Az új bajnokok, mint 
ha öszsze beszélitek vo lna , mind 'hárman 
egyszerre az Oroszlány* orrára,, rohantak: 
de ő. így s e vesztette-el jelenlévőségét, ha­
nem egyszerre olly harapást ejtett a' 

ribben^, hogy ez egészen öszsze zúzva 
°rült a' főidre , 's erre réá se nézvén, 

a l t a l p á v a l úgy csapta a* Je r ry t , hogy 

ez is egyszerre a' Cribb mellé esett. M á r 
most felettébb fel volt mérgesíüve az á l l a t ; 
kegyetlenül csapkodta a' farkával jobb és 
bal oldalait, 's e'-közben olly csapást ej­
tett a' íNeptun' bal oldalán, hogy több ön­
nek se' kellett, 's e' szerént a' 6-dik Szelin-
dék szerencsésen életbe maradván, az O* 
roszlány lett a 'győzedelmes , 's ennek tu­
lajdonosa a' íoo Souverain aranyokat sae- - . 
rencsésen az erszényébe tette. 

Azon kikérdezésből, mellyet a' Pairek 
közzűlj e'-végre kineveztetett Biztosság bT 
Londonban lévő Irlandus Catholikus' Kö­
vetséggel tartott, szükségesnek gondoltuk 
némely nevezetesebbeket ide iktatni. 

A ' F ő Tisztelendő D o y l e Jakab Kil-
darei és Lcighlini megyés Püspök' elébe 
tétetett kérdések 's általa ezekre adatott 
feleletek így következnek: 

K é r d é s . Hiszi-é az Ú r , hogy ha az 
Országlószék az Irlandus Papság' tartatá­
sáról gondoskodna, nem fogna ez a' Catho-
lika Egyház' résziről semmi ellenzésre 
találni? Í 

F e l e l e t . Ez egy olly p u n k ' u m , a' 
melyre nézve, mint a' több elérbrdúlt 
kérdésekre nézve i s , másoknak is szavok 
és vólekedéssek van , a' melly tekintetben 1 

tehát az én vélekedésem nem lehet m e g ­
határozott. A' mi engem* magamat, i l let , 
megvallom, hogy mint most úgy ezután* 
is inkább venném élelmemét azon szegény 
emberektől , a' kikért, fárodozok. Hanem 
tudván az t , kogy ezen dolog azoktól gon* 
doltatott-ki,. a' kik a' Világi Catholikus 
Státusnak felszabadittatását örömest végre 
szeretnék h a j t a n i e r r e nézve én so' ellcn-
zeriém a' Catholikus Papságnak az Ország­
lószék áltál léjéndő fizettetését, mihelyest 
tudnám, hogy az. én ellenzésem a' Felsza­
badulást gátolja, melly az> Országnak meg­
nyugtatására nagyon szükséges. így vélo-
kednek-é mások i s , nem tudom; csak azt 



' adhatom még szavainíhoa , liogy én' a' 
'Catholikus Papságnak a2 Országlószék ál­
tál való fizettetésére nézve, csak §zért nem 
érthetek egyet, hogy attól tar tok, hogy 
ha''a* mi Papjaink a' magok élelmekre néz­
ve a' néptől nem fognak függeni, ' idővel 
a* magok foglalatosságaiknak megtételé­
b e n nem lesznek olly szorgalmatosuk mint 
addig voltak. Az ettől való tartás a' fő ,sőt 
mondhatom az egyedül való, indító ok ar­
r a , hogy én azt kívánjam, hogy a' dol­
gok ezen tekintetben úgy hagyassanak, 
mint most vágynak, 's minden esetben 
csak némclly viszszaélések töröltessenek-el. 

K. — Gondólja-é az ú r , hogy a'Cat­
holika Egyház ál tál jában, vagy pedig an­
nak néhány tagjai, akár vétetődjék az előb-
béni kérdés által illetett tárgy munkába 
akár n e m , kívánnák, hogy az Ánglikána 
Egyház' jövedelme' valamelly részének bir­
tokába juthassanak? --
, , F . — É n , akár álljon lábra ezen in­
tézet akár n e m , soha se* vettem észre olly 
hajlandóságot senkiben, magam se b í r tam 
azzal soha, hogy azt kívánta vagy én azt 
kívántam volna , hogy az Uralkodó Egy­
ház ' jövedelmének vagy tulajdonának vala­
melly részét magunkévá tehessük. SŐt 
m o n d h a t o m , hogy ha ezen 'tulajdonnak 
egy részét nékem ajánlanák , én azt el 
nem fogadnám ; és hogy ha oda menne 
a' do log , hogy á' Catholikus Papság az 
említett D o t á t i ö t a ^ o n T i z e d b ő l fog­
n á venni , a' mellyel a 'Státus az Uralkodó 
Egyház' Papjait fizeti, én ezt sem fogad-
nám-cl. 

K. — Nem tiltatott-é meg a* Triden-
tinumi Concilium által a' Catholikusoknak 
a' Protestánsokkal való öszszeházosodás ? 

F . -— N e m ; erről semmi se találta­
tik a' Tridehtinumi Conciliumban. 

fí. —- Törvényes erővel bírónak tárt-
ja-é az úr egy Protestánsnak egy Catholi-
kussal való házasságát? 
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P . — Ez törvényes érővel bír mind 
polgár i mind Egyházi tekintetben. 

K. — Nem tud-é az úr olly példát, 
bogy egy Catholikusnak V é g y Protestáns-
nak házasságát, ha Protestáns Pap esket* 
te őket öszsze, valamelly Catholikus Pap 
feloldoztatottnak lenni nyilatkoztassa? 

F. — Nem. Ennek megtörténni soha 
se' lehet. Ezt se ' a' Pápa , se' valamelly 
Concilium vagy egyéb akár melly más föl­
di Hatalom meg nem teheti , ha csak va­
lami Canonikus akadály nincs jelen. A' Re-
ligiói külmbség nem illy akadály. 

K. — Tud-é az ú r valami illy házos-
sági példát, melly által az aszszony férjé­
től eltaszíttatott volna ? 

F. — Nem. Ennek nem lehet megtör­
ténni. ; 

K. — Ha valamelly Catholikus és Pro­
testáns közt való házasságból szármozott 
gyermekek a' Protestáns Religióban nevel­
tetnek, von-é a' Catholikus rész ez által 
valami Egyházi büntetést magára ? 

i F. — Semmit se*. 
K. —- Nem hallotta-é az ú r valaha, 

hogy egy Catholikus és egy Protestáns közt 
való öszszeházásodásnak alkalmatosságával 
a' Catholikus Pap azt kívánná, mint felté­
tel t , hogy á gyermekek a' Catholika Reh-
gió szerént neveltessenek ? . , 

F. — Természet szerént. A' dolog 
természete hozza magával , hogy a'Catho­
likus Pap , ezt minden módon élősegéllew 
iparkodjék. 

K. — De hát azt hallotta-é valaha az 
ú r , hogy a Catholikus Pap az illy háza­
soktól az öszszeadást megtagadta volna > 
ha az említett feltételre réá nem állottak-

F. — ; Természet szerént; hanem i»y 
esetben a' Protestáns Paphoz folyamodnak 
a' házosulandók, kinek hasonlóképpen ha* 
talma van a' Státustól a r r a , hogy ° " e t 

öszsze adja. • 
K. — Ha a z aszszony Catholika a 

férj pedig Pro tes táns , 's a' férj a fele* * 
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git á* Protestáns hitre által.téríti,., hogyan 
bánnak az urak az ilyen aszszönnyal? 

F . — Azon szcmélly, a' ki megszű­
nik Catholika lenni , megszűnik a' mi tem­
plomunkba való járástol i s ; az ő dolga te­
hát többé minket nem illet. 

K. — Kialudtt-é már az urak köztt 
az a' hatalom egészen, ho'gy a' Királyo­
kat letehessék? - -

F . — É n úgy ta r tom, hogy egészen 
kialudlt. ' 

K. — Meg se' esmertet ik? 
F . — Előttem már rég' nem volt olly 

Theologus esmeretes, a' k i 'ezen-Thésis t 
oltalmazta volna. Mi viszsza vetjük ezt a' 
mi Iskolájinkban. Én tanultam Theólogiát, 
sőt azt magam is több esztendőkig taní­
tottam, és nyomtatásban közönségesen ki­
hirdetett Thesisekben oltalmaztam azon tu­
dományt, hogy ezen hatalommal nem bír 
a' Pápa, 's hogy e z , valamint az okos­
sággal úgy a' köz jóval 's boldogsággal is 
ellenkezik. 

K. •— Illy értelemben van-é az ut­
azón tudomány eránt i s , hogy az Eretnek­
nek tett eskűvésnek nincs törvényes ereje? 

. F. — Már e ' sokkal káromlóbb,hogy 
sem feleletet is érdcmlene. 

K. —-Legyen olyan jó az ú r , hogy 
magyarázza-meg nékünk , mi értetődjék a' 
Pápának Csalhatatlanságán ? 

F . — Ezen tárgyról már olly sok 
Theologusok ír tak, és erről olly hoszszú 
D e f i n i t i ó k a t adtak-ki, hogy jobbnak 
tartom ezekre utasítani Uraságtokat, mint 
sem magam adjak rolla D e f i n i t i ó t . Ca-
n o M e l c h i o r hoszszú munkát írt és 
adott-ki a' Pápa' Csalhatatlanságárok 

Az O-Connel elibe tétetett kérdések 
az általa adatott feleletekkel egyetemben, 
esek voltak : — 

K. — Jónak tartja-é az ú r , hogy az 
jrlandiai Catholikusok a' politikai jusok-
«»1 való élésben a' Protestánsokkal egyen­

lővé tétettctvért, egyszersmind a' Catholi­
kus Papságnak is- a' Korona' akaratjától 
és tetszésétől függő törvényes fizetés ren­
deltessék? 

F . — Én azt gondolom, hogy igen 
kívánatos, dolog lenne a z , hogy az Or-
száglószéknek a' Catholikus Papsághoz is 
törvényes befolyása legyen, hogy e'-képpen 
a' Státusnak minderi külső Országokkal 
elé fordulható dolgaira nézve, magát a* 
Cath.; Papságra éppen olly bátorságosan 
réá bízhassa, mint a' Prot. Papságra., Azt 
tartom tehát, hogy -óhajtani lehet, hogy 
az Országlószék ezen okos kötél (t, i. pénz) 
által a' Cath. Papságot, mind a' haszonra, 
mind a' kötelességre való tekintetben, ma­
gához csatolja. Éh magam is óhajtanám, 
hogy az Országlószéket ezen befolyásnak 
birtokában láthassam. 

K. — Gondolkodott-é már az ú r a* 
felől, hogy mi módon eshetne-meg ez leg­
jobban , 's közölhetne-é valamit ez eránt 
ezen Biztossággal? 

. F . —• Én azt gondolnám jónak len­
n i , hogy a' Papoknak rendeltessék vala-
melly mértékletes fizetés annak bizonysá­
gára , hogy ők alattvalói kötelességbén szü­
letett alattvalók légyenek. E' mellett óhaj­
tanám valamint szintén az én Catholikus 
polgári és nemesi rendbéli Collégáim is 
óhajtják, hogy a' most élő 's ^>.ár hivata­
lokra alkalmatos személlyeket, ámbár kül­
ső országokon neveltettek i s , kivévén, a" 
Catholikus Papok, minékutánna a' még 
most nem lévő módok megszereztetnek, 
ithon az alattvalói kötelességben nevel-
tessenck-fel, úgy . hogy a' külső országok­
nak mind születési mind neveltetési befo­
lyása töllök elessék. 

K. — Meg van é az úr a* Cath. Pap­
ság' gondolkodásával való esmeretsége 
mellett győzettetve a' felől, hogyha a'Fel­
szabadulás a' Papok' fizetésével öszsze 
köttetve meghatároztatna, ők áltáljában haj­
landók lennéaekezen fizetést elfogadni ? 
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P . — Leglr issebbet . se kételkedek a' 
felől, hogy ka a' Státus nékiek a fizetést 
a Felszabadulással öszszeköttetvc ajánlja, 
úgy ők annak elfogadására telyes készsé­
get fognak muta tn i ; ellenben éppen illy 
meggyődött vagyok a' felől',, hogy a Stá­
tustól való fizettetést meghatározott mó­
don el fogják magoktól taszítani, mihent 
az", azon Felszabadulás nélkül ajánltatik 
nék iek , mellyet mi E m a n c i p á t i ó n a k 
nevezünk. 

K. — Legyen olyan jó az ú r , ma-
gyarázza-meg nékünk , hogy mi indíthat­
ná a' Catholikus Papságot a r r a , hogy a' 
Státustól való fizettetést Felszabadulás 
nélkül megtagadja ? ' 

F . — Az, hogy így azt gondolnák 
felőlié, hogy eladta a' Religiót, 's hogy 
csak magáról gondoskodot t , midőn magát 
azon Országlószékhez csatolta, melly azt 
tartja a' népről , hogy eránta 'ellenséges 
indulattal viseltetik; és hogy a' Papság el­
lenséges állásba helyheztetné magát a' nép 
ellen, mégped ig a' legalacsonyabb októl,, 
a' személlyes pénz-kereséstől indíttatva; 's 
mind ezekből a' k ivetkezne , hőg^r ő a' 
néphez való minden befolyását elvesz­
tette.. \ - - < 

B r a z í l i a . 

Ju o n d o n b a Apr.. 13-kán érkezett a* 
legújabb postahajó Rio-de-Janerióbol Fébr . 
x-ső, napjáig szólló tudósításokkal. Ezek 
liözött találtatik a' Montevideói Káptalan­
nak egv levele a' Császárhoz, melyben ar­
ra kéretik Ő F.ge , hogy törőlje-el a 'Con-
stitútziót és uralkodjék batár nélkül való 
hatalommal. A' Császár olly feleletet adott 
ezen Fő Papságnak, hogy a Constitútziót 
maga adván , meg is, fog a' mellett ma­
radni.. 

Jan., g : diké t . mint annak emlékezet­
nap já t , mellyen magát a' Császár arra ha­
tározta ,. hogy, Brasiliában. maradjon.,, vas-

Iamint szinte'u Jan. 2 2-dihét, mint a' Csá­
szárné születése' nap já t , fényes pompával 
injieplctték R i ó b a n . 

Az Országlószék elfogadta Oxenford 
nevű Londoni kereskedőnek azon Jovallá-
sá t , melly szerént 5 a' Brasiliai arany és 
ezüst bányák' míveltetéséro Aktziás Társa­
ságot gyűjt öszsze. 

Német Ország. 

Néhány Hamburgi kereskedők, kik a' 
Pétcrsburgiakkal kereskedési öszszecsato. 
lódásban vágynak , a' tavalyi áradáskor, 
a' melly Petersburgot megrongálta segedel­
met küldöttek oda. Tudtára esvén Sándor -
Császárnak, hogy későbbre , Febr. 4-kén, 
a \ Hamburgiakat is hasonló áradás érte, ' 
parancsolatot adott a' Petersburgi Biztos­
ságnak, hogy a' segítő kassából 36,ooo 
Rubeleket küldjön a' Hamburgi Segítő 
Biztossághoz, a* megkárosittattaknak se-
giitségekre. 

A' Braunschvveigi Országló Herczeg. 
's a 'Testvér öcse W i l h e l m , Brüszszelbe ér­
keztek, a' honnét Angliába 's az Oroszbi­
rodalomba mennek , a' mellyeknek megjá-
rás'ára indultak. 

D e l i A m e' r i k a. 

Columbiára elkövetkezett az az idő­
pont , hogy a' jövő 4 esztendőkre új Előír 
ülőt váloszszanak. Senki nem kételkedik, 
hogy ismét B o l i v á r fog válosztatni, 
m in thogy mindenek réá czéloznak, kikaa 
Elölülői válosztásra voksolási jussal bír­
n a k , csak azt láttatnak sokan óhajtani, 
hogy bár maga szeraéllyesen folytatná ezen 
fontos h iva ta l t , ' s nem bízná tovább is vi-
ce-Előlülőre, mint ez neki a' Garacási uj*' 
ságban nyilván es.zire adat ik , , a' hol il J 
kifejezések találtatnak: „Ezen esetre lekelt-
tenni Bolivárnak a' Perui Diktátorságot s 
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meg k d k szűnni az ármádá' vezérlésétől, 
és viszsza kell néki Bogotába jőni. , 

Északi Amerika. 

Ezen Respublika' új Elölülője A d a m s. 
•Márcz. 4-dikén beült a ' maga 4 esztendő­
kig tartó Országlásának székébe. Az o ba-

• rátjaí fényes vendégség által inneplették 
az ő beiktattatásának napját : hanem mint 
nevezetest úgy jegyzik-meg , hogy ugyan 

"ezen vendégségben az A d a m s ' vetélkedő 
társai' egésségekért is szint-úgy ittak, mint 
az Adámséért. Marquis L a fa 'y e t t e • i 4 -
dik volt azok köztt, a' kikért ittak. 

A' N e y - Y o r k i újság azt irja F a -
b r e g a nevű Columbiai Szenátor íijának, 
a' ki mostanság ott járt , szavára, hogy 
Franczia Ország Spanyol országnak egyet­
értésével azt a' jovallást tette volna B o l i ­
v á r n a k , a' Columbiai Elölülőnek, 's a' 
Perui eddig volt Liberátornak, hogy ko-
ronáztassa-meg magát , a' mellyet ha meg 
fog cselekedni, őtet Frantzia ország se-
gélleni fogja. De Bolivár a' hellyet, hogy 
ezen ajánlást elfogadta v o l n a , áz ; er­
rő l , szolló leveleket- a' Columbiai Con­
gressus' kezébe küldötte. Hanem ezen hírt 
más uj ságlevelek nagyon gyáva költemény­
nek nyilatkoztatják lenni. 

P o r t u g a l l i a . 

Azt jegyzik-meg az innét Ápril. 6-dikán 
indult tudósítások , hogy akkor 6 Ánglus 
linea és két kissebb hadi hajók állottak 
a 'Tágus vize' torkában felvitorlázva ké­
szen , mellyeknek neveik ezek: Oczéán, 
Suberb, Wellesley, Active, Tribüné , és 
Thetis. 

O p o r t ó b a n rú t gyilkosság történt. 
- Márcz. i2-dikén reggel 8 óratájban egy 

férevaíó uczán valami hordót találtak ki­
téve, a' melynél senki se' találtatott, ,'s 
felettébb kedvetlen szag jött-ki belőlle. 

Megjelenvén végre a' Polilzia 's a' hordót 
megnyitván, egy telyesen clrolhadott em­
beri testet talált benne , felöltözve, 's egé­
szen sóval fedve. Ábrázatja már egészen 
esmeretlenné lettek, 's köntöse minden 
színét úgy elvesztette va la , hogy lehetet­
len volt réá esmérni. A' zsebében egy 
keszkenő találtatott, mellyen nevének ezen 
két első betűji szemléltettek: S. F. Az.er­
szényében 200 ezüst pénzek találtattak. 
A' következett napon kitétetett a' holt test 
közönséges nézésre, hogy ha talám még 
is találtatna valaki a' ki réá esmérne. Kép­
zelni lehet, hogy melly eliszonyodás lep-
te-meg a' közönséget a' borzasztó tárgynak 
szemlélésére. Orvosi megvisgáltatás 's e-
gyéb szokott intézetek után betétetett a' 
test egy templomba. 

Azon Trágerek beszédéből azonköz­
ben, kik a'testet az uczárol á' templomba 
bevi t ték, még azon napon kinyomozta a' 
Politzia, hogy a' hordót egy nem meszsze 
lévő magazinumból hozták-ki odaaz 'uczá-
r.a,.Áz.embernek ,szörnyű.„gyilkos kezek 
által kellett megölettetni, mint hógy az 
Qrvosok visgáíódása szerént , a' koponyá­
ja öszsze rontva, a' feje valami nagyon 
éles mívázer által a' testétől elválosztva , 
's két czombcscaitjai kettétörve voltak. Há­
rom emberek, úgymint Jose-Antonio-de-
Aranjó-e-Si 1 v a , Kereskedő, 's ennek Biz­
tos Segédje Antonio-de-S o u r a-Guimares, 
's a' Kapusa L m h a r e s , tudtokra es­
vén, hogy a' Trágerek megvallottak, hogy 
micsoda magazinumból tétetett-ki a' hor­
dó az uczára, még azon napon elállóttak 
lábelől , hanem minden felé üldöző írást 
bocsátottak utánnok. 

LombardVelenczei Királyság. 

A' Majlándi újságban így írnak Udi-
nébol Ápr. í6-kán: — „ 

„O Felsége a' Császár testvér öcsének 
a' Vice-Királynak 's Feroncz Károly Fő 
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Berezegnek társaságában Pontafeíből, ho­
va a' V. Király elejikbe ment vala , 
i s-dihben Udinébe megérlíezett.. Ám­
bá r 0 Fe l sége ,o ly kívánságot jelentett 
vala előre k i , hogy fogadtatása -semmi 
pompázással ne esne, csak ugyan még se 
tartóztathatta-meg magát a' nép a' nagy 
örvendezés mia t t , hogy vigadozó érzéseit 
külsőképpen is ki ne nyilatkoztassa, 'sva­
lamint Pontáfelben cselekedett> U d i n é ­
b e n i s , honnét egy órányira mentek a' 
Felséges Vendégek' elibe az Uraságok, ' s . 
a' hova déltájban érkeztek-meg, hasonló 
örvendező é l j e n kiáltozással fogadja , 
a' város pedig estvére lehető sietség­
gel ugyan , de még is szépen megvilá­
gosíttatott, melynek megszélése végett O 

Fe l sége , a* testvére és fíja' társaságában, 
az uczán le 's fel hajtatni méltóztatott. 

U d i n é b e n , , mint hallatott , Ápr. 
16-dikáig m a r a d n i , onnét ekkor Cenedába 
*s az után a' Német ország felé vivő új 
országútnak megszemlélésére menni szán­
dékoztak a' Fels. Utasok. 

Későbbre ismét örömmel említtetik 
a' Majlándí Újságban , hogy O Felségek 
kívánt jó egésségben vágynak Udinében. 
Császár Ő Felsége megjelenni méltóztatott 
egy C a n t a t é n , mellyet ott a' gazdagon 
megvilágosíttatott theátromon adtak, 's a* 
ho l Ő Cs. Felsége legnagyobb elragadta­
tással fogadtai 5>tt. Véghetetlen volt a' le­
vegőt harsogató örvendező kiáltozásás, 
melly a' Fels. Vendégeknek mind beérke-
eésekor mind kimenetelekor hallattatott. 
Legkedvesebb volt mindazáltal ezen Ör­
vendetes innepi vígadozások között a* F . 
Monárkha' atyai érzékeny szívének az az 
érzés , melly et abban Apr. 14-dikén az a' 
jótévőség felgerjesztett, melly szerént ott 
akkor a' szegény leányoknak közönséges 
innepléssel kiosztattak a* menyasszonyi 
ajándékok. Ú Felségét; ezen v íg társaság­

ban is külödös tap'solássál *s é l j e n kiál­
tozással fogadták, a' ki olly nagy megelé­
gedéssel szemlélte ezen jótévŐ munkát 
hogy megelégedését nem csak szóval, ha­
nem a' Vice-Király által is 's írásban is ki­
nyilatkoztatná. 

O Cs. Felségének egyéb idejét itt ré­
szint a* főbb Tisztikaroknak részint a'ne­
vezetesebb intézeteknek a' V. Király'-tár­
saságában való látogatása, részint aűdicn-
tzia adások 's kabinéti munkálódások fog­
lalják. 

F e r e n c z Károly Ő Cs. Fő Berezeg-
sége pedig Gróf M a n i a g o Pétertől, a* 
itt lévő Friauli Centrális Deputatzió' egyik 
tagjától kísértetvén, mind azoknak a' tár­
gyaknak megnézegetésével foglalatoskodik,-
a' mik Udinében nevezetesek találtatnák. 

Magyar Ország. 

B u d a . — „Április 13-dikán délelőtti 
1 1 órakor fényes pompával tartatott itt a 
Fels. Kir. Magyar Kamaránál a' Közönsé­
ges Udvari Kamara ' eddig volt V. Elöl­
ülőjének Cs. K. Kamarásnak és Belső Tit­
kos Tanátsosnak V T. N. Mosón Várme­
gye' Fő Ispányának Vásonykeői Gróf if­
jabb Z i c h i Károly Úr őExcellentziájának, 
mint Királyi Magyar Kintstármesternek « 
Udvari Kamara ' Elölülőjének, ezen új hi­
vatalába Való beiktatása. Beiktató Cs. K-
Biztos volt a' Cs. K. közönséges Kamará­
nál lévő Udvari Ref. Tánátsos Mélt.gos 
P a u l ó v i c s Xav. Ferencz Úr. Minek" 
utánna a' K. Udvari Kamarának minden 
Tanátsosai és Titoknokjai élőbb a' magok 
Tanátskozó Szálaikba tanátstartásra 's a a 

ezen Felé. Kamarához tartozó minden 
Osztályok a' magok Fejeik alatt hasonló­
képpen öszszegyülékeztek volna, a' F . W« 
Tanáls kebeléből Követség neveztetett-W » 
végre , hogy valamint a' Beiktató K. U A ' 
vári Biztos Ura t , úgy az új Előlülő Ura. 
ő Exc.ját is a* Gyűlésbe való megjelenés-

se. meg"•,. 
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re meghívja, kik . is ehez képpest együtt 
hintóban az Udvari Kamara' épületébe 
mentek, a' hol az ajtótol fogva a' Tanáts' 
Malájáig a' Kamara' különbkülönb Osztá­
lya béli Tisztviselő uraknak kettős soraik 
fenn pedig a' Concipista és Titoknok 's 
végre a' Tanátsos Urak által fogadtattak, 
is vezettettek-be a' Tanáts ' szakájába, hol 
a' Beiktatási szokott munka kinyílt ajtók-, 
kai legelőbb; is a' Felséges Diptomának 
aa Udv. Kamara' legidősebb Titoknokjá--
nak B a l á z s Ágoston Úrnak felolvasása ál­
tal kezdődött-eh . ' 

Az után a' Királyi Beiktató Biztos Úr. 
(a' ki ezen Fels. Tanátsnak csak kevés esz­
tendőknek előtte maga is tagja vala), fon­
tos és gyökeres ékes szollással tartotta a' 
Beiktató Beszédet. Ennek vége lévén, Elől­
ülő ő Excellentzia mondott hasonló fon­
tosságú 's ezen alkalmatossághoz alkal­
maztatott Beszédet, melyben a' Monarkha 
és a'í Státus szolgalatai eránt való mély­
séges tiszteletű érzéseit, valamint szintén 
azon nagy tekintetű és tudományú embe­
rek eránt , kiknek fényes gyűlésében őtet a' 
Fels. Császár és Király' bizodalma Elöl­
ülővé rendelni méltóztatta, viseltető tiszte* 
letét, velősen és beható méltósággal ki­
fejtegette. „•:, i • 

Ezen Beszédre a' F . Udvari Kamara' 
nevében (a' még akkor mint V. Előlülő 
felesk űve nem volt) legidősb Udvari Ka- ' 
marai Tanátsos Peréni Báró P e r é n y i Ú r 
o Excellentziája felelt, melly által az Ud­
vari ' r iamarának a' Királyi Biztos Ur eránt 
viseltető háládatos érzéseit kifejezte 's ezen 
Kamara' minden tagjait az Előlülő Úr ő 
Exe.ja jó akaratjába telyes bizodalommal 
ajánlotta. 

A' Beiktatási pompának vége lévén 's 
minekutánna a' K. Udvari Biztos ú r 's az 
idegen halgatók is eltávoztak, üllést tar­
tott a' Taná t s , melyben az új Előlülő előtt 
a kineveztetett új Vice-Előlülő Úr ő Exc. 
a) a> a' szokott esküvést letette, 's ez után 

oz egész Beiktatási pompát egy- hathatós; 
szép Beszéd által berekesztette.' i 

Pesten a' folyó hónap n-dikén mun­
kás életének 52-dik esztendejében meghalt. 
Méltóságos Felső ö z o r i , és Kochonőczí 
O t ' t l i k Dániel Ú r , a Nagy Méltós. Ki­
rályi Táblánál Personalisi ítélő Mester,'. 
kinek jeles, törvénybeli tudománya, híva-
talbeli fáradhatatlansága,'- igazság szerété-' 
t e , egyenes szívűsége, és buzgó hazafiú-v 
sága tiszteletes emlékezetben fog marad­
ni. Holt teste Kochanóczra vitetett, Nemes, 
Trentsin Vármegyébe. A* nyilvánvaló' ha-; 
lotti-i tisztelet pedig Pesten az Evangelico 
Lutheranum templomban Május í-ső nap­
ján fog megadatni. ' . ' 

Nemes Győr Vármegyében Téthen 
mind magáról , mind érdemes Fijairól ne­
vezetes, Tekintetes, Nemes és VitézlőKis-
faludi K i s f a l u d y Mihály Assessor Úr 
becses életének 85-dik eszt. csendes m a -
gánosságában Márt. 25. meghalt.. 0 ifjabb 
korában Nemes Győr Vármegyében sok 
esztendőkig Fő Bíró volt, és utóbb a 'ma­
gános életre való vágyódás vette reá , hogy 
Vice Ispánságra választatását megköszönné.. 
Csendes életét filozófus módon kevéssel: 
megelégedve -(töltötté , csak abban találván 
gyönyörűségét, hogy a' szomszéd Nemes­
ségnek, és önnön Famíliájának jussait ki­
fejthette , megerősíthette. Az ő híre dicső­
ségesen élni fog S á n d o r , ; Boldizsár , Mir­
hák/, János, ! és K á r ó l y jeles Fijaibam. 

Z e m p l é n V á r m e g y e egy pár 
hetek alatt három nevezetes, 's érdemeik­
ben, egymáshozTiasonlító férjfijait vesztet? 
te-el. Február. 26-dikáfl Újhelybcn hala-
meg-, telyesen elgyengülve sok esztendő­
kig tartott bétegeskedései állak, Tekint.. 
K i s János Úr , egykor' Fiscálisa_ a' Nagy-
Mélt.. Álmásy háznak; — Mártz. i5-dikén-

)( -



258 

Szárban Mélt. Consiliárius Pálóczi H o r -
w á t h László Ú r , elébb Megyénknek Fis-, 
cál isa , tovább Nótá r iusa , végre második 
és első Al-Ispánja, nőtelen öregségben; — 
Mártz. 18-dikán pedig Tekint. K a s z n e r 
András Úr , Megyénk' egygyik szeretett 
Fő-Szolgabírájának atyja, 's míg a' most 
Herczeg Breczenheim által bírt Sáros-Pa­
taki 's Regéczi Várak és Urodalmak, Her­
czeg Trautsohn nak halála u tán , a' Kama­
r a által bírattak , Praefektusa, közel 90 
esztendős, de é p , egésségcs, 's víg ked­
vű Öreg; valamint Consil. Horváth i s , cl-
hűlósben inkább , mint nagy korok' el­
gyengüléseiben. —• "Ugyan ez .a' holnap 
kápta-ki az elők' számából T a n s í c s Ig-
nátz Urat is (Mártz. 5-dikán).: N a g y Mi­
hályit. Ez* a' nyolez-nyelvű Tudós egykor 
Nevelője vala Gróf Sztáray Albert Úrnak, 
mostan pedig, húsz eszt. olta ,_Bibliothe-
eáriusa. Az ismeretesebb Nyelveken kívül 
bírta a' Görögöt és Angolyt i s ; 's öreg 
napjaiban a' Görög és Római Literatúra , 
a' Botanica és Mineralógia voltak ö röme i , 
's a' két utolsóbbat új munkait által is 
gyarapította , de a' mellyek nyomtatatlan 
állanak. Halálát, életének 60-dik eszt., a' 
kiszáradás okozta. 

A' tél nálunk lágy volt ,* és annyira 
szá raz , hogy szánjainknak hasznát sem ve­
hetőnk. Rútjaink.'s patakaink kiszáradának, 
V Tiszánk és Bodrogunk csak nem meg-
gázolhatóvá leve. Ellenben a' Máramarosi 
hegyeken, és a ' m i széleinken Galíczia fe­
l é , a' hő egy ölnyi magasságban á l lo t t , 
' s a ' szarvasokat és őzeket arra kőnszerí-
tette , hogy a', falukban keressenek élele­
m é t , hol vas villákkal szurkáltatának a-
gyon. Esőnk rég oíta nem lévén, a' hó 
i'ol nem olvadhata, de már Húsvétkor ki­
csordultig állott a' Tisza;, és ha a' havak 
hirtelen olvadnak-fel, előre-látjuk, melly 
nagyok lesznek, áradásaink. Vetéseinket a' 
sók szél megsoványította. , 

A' mesterségesen koholt gonos*iá»ó. 
kat jó i smerni , hogy kikr őrizkedhessek, 
's iliyen. a' mit beszéltünk. Égy zsivány-' 
csoport éjfélkor álla-meg Megyénk' Orvo­
sának Tek. Detki M e c z n e r Pál Ürnak 
szállása előt t , 's a' kocsis , hogy ezeket 
szabados dologban járóknak gondoltassa, 
még csördített o s to ráva l , Ujhelynek egy­
gyik nevezetes úczáján. Tudták hogy as 
Orvos estve felé Patakra ' vitetett, 's mél­
tán gondolhat ták, hogy akkor éjjel haza 
nem érkezik. Csak két aszszony és egy 
férjíi-cselédje volt a' háznál. Beteget hoz­
tunk , mondák a' zsiványok ezeknek; de 
azok csak ugyan elbódítok a' cselédeket,' 
hogy nyitnának ajtót. Akkor ezeket meg­
ijesztvén hogy ha lármát ütnek, megölik, 
's clkínozván, ketteje vélek marada , négy 
pedig bement a' s zobába , az ablakokat, 
mellyek az udvarra nyílnak,) paplanokkal 
bevonták, 's hozzá fogtak a' kutatáshoz. 
Adóssági Contractusait el nem tépték él­
nem vitték; de igen ezüstjét, aranyát,1 

gyémántjait , gyöngyeit , órájit és drágább 
pixiseit. Akkor megkötözvén a' cselédeket; 
's az ajtókat rajok z á rván / szeké r r e ültek, 
's pattogva és csörtetve tovább állottak. 

Új Könyvek. •' 

1 . G c d i c h t e v o n G r a f c n Jo-
h á n n M a i 1 á t h. Zsebkönyv formában. 
Bécsben, 1825 . -— 

'•>'. 2. M a g y a r i s c h e ; - S a g e n u n d 
M á h r c h e n . Brünn , 1825. 12. — A'sze­
retetre 'méltó Gróf németül í r , de ír rria; • 
gyarúl i s , a' mint ezt két Zsebkönyveink­
ből -. tudjuk. Elsőbb : Versezeteit azoknak 
dolgozta, úgy m o n d , a' kik nem értenek, 
magyarul. így a 'német Verselés' útjára ve­
zetve , megmaradóit ez mellett. Saját \ cr-
seit lefordíthatta volna Nemzete' nyelvére, 
de azt tiltá szerénysége. Az helyet j o D " 
ban használá , a' Magyar és egyszersmind 
a' Német Li teratúra ' javára, idejét, m i " " 0 
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ncmelly magyar vcrsczctcinket lefordította 
németre; nielly munkája most nyomtatta-
fik'Stuttgartban Cottánál. Gróf M. fija az 
egykori Ministernek Józsefnek, 's fcstvéro 
á' most megholt Kamara' Elölülőjének, az 
ifjabb Józsefnek, de nem azon anyától; 
áz ezé Gróf Sándor Aszszony. — 

A' Magyarok' Regéji és Mesélései még 
éz idén a' mi nyelvünkön is megjelennek. 
Lelkes, nagy c s í n ú h á g y góndú dol­
gozás. 

5. K a s s a i M i n e r v a. F o l y ó -
í r á s , i8_25. E l s ő n e g v e d . . K a s s á n . 
E l l i n g e r I s t v á n , Cs. Kir. p r i v i l e g . 
K ö n y v - n y o m t a t ó ' é s á r o s ' "betű-" 
j i v e Í é s k ő 1 cs é g é v e 1. N e g y e d r é t-* 
b e n . — 114 lap. —- Eszfei Károly Am­
brus K. Herczeg, Esztergomi Érsek és Prí- -
másunk jól eltalált 's kőre csinosan met­
szett képével. — 

Előszó. Gróf Dezsőffytől. lap. III. —•'• 
Károly Ambrus' Élete XIII. 

E l s ő F ü z e t . J a n u á r . — l . Minő 
indító okoknál fogva kell ösztönöztetnünk 
a Tudományok' mívelésére. 1. 1. — 2. A' 
Nyelv', az írás'feltalálása ; a 'Magyar Nyelv' 
Bölcsője, 's legrégibb maradványaink. Ka- ; 

zinczytól. 1. 5. — 3. Az ízlésről. I. 5. — 
4- Takarékossági jovallat. 1. 14.—• 5. Ma- -
gyar-ország és Erdély. Epigramma, Fono­
t t ó l ; a' Magyar ihlet, Gróf Dezsőffytől; 
B- Wesselényi Miklóshoz 1809. Epistola. 
Kazinczy tói. J. 29. 

M á s o d i k F ű z e t . F e b r u á r . — 
6 - 'Kriton. Piátóból. 55. — 7. Sípocska.' 
Franklinból, /,2. — 8. Hébe. 1825. Könyv- ; 

bírálás. 45." — 9. A' Macskákról, 48. — 1 

l 0 - Az Első Risétálás , Bouillyból, 4 9 . — 
'•*>•• Konstantinápolyi Levelek, 55. — 12. 

Jlc-zsnyai Dávid Török Diak. (Tolmács) fc-
F. ~ l 3 , ^ Királyhegyi felülírás, 

"~" i 4 . Pannónia a' Hunnok' beütése 
e l ő t t , Dulházytól. — i 5 . Versek. — 

H a r m a d i k F ű z e t . M á r t z i u s. — 
l 5 - Giihi Ország Mihály Nádorunk, De-, 

brcczenl Bárány Ágoston, 80. — i-j. Má­
tyás Király, Maecénássága,Melczer Jakab.. 
76. — 18. Zágráb Város' törvényes Rend­
szabásai , Melczer, 77. — 19. Mire szán­
tam a' fiamat, Fáy András, 79. -— 20. 
Felelet a' Tud. Gyűjteni. Kérdésére, 1824. 
VII. K. 120. Czövek István, Prókátor,84-
— 21. Könyv-vizsgálás; Auróra 1825. 87. 
— 22. A' kor ' s nagy hivatal nem-ád just' 
az élesebb megtámadásokra, 100. —- 23. 
Az élet vermekről, 104. — 24. Allegória 
110. — 25. Aforizmák 111, — 26. Epi-
kűrosznek három Gnomája. 112. •— 27. 
Versek, 115. 

A' nagy-érdemű ^Nyomtató nem má­
sok áltál megkérve, hanem tulajdón moz­
dul tából , kezdette ezt a' Folyó-írást. Egy a' 
czél azzal, mellyet a' Tud. Gyűjteni, örök 
hálát érdendő Riadóji magoknak kijegyzei-
tek; de némelly külömbséggcl; i l lyenaz , 
hogy Minerva a' fordításokat és versezete-' 
ket sem tiltjaki Köteteiből, mert a' for­
dítások is terjesztik ismereteinket, 'sépen 
nem haszontalanok; kivált olly nyelvből 
véve-által, mellyet Olvadóink nagy Szásá­
ban nem értenek. 'S nem csak a' Tudo­
mányok korul forgó hanem a' haszonnal 
gyönyörködtetni akaró Olvasók' jova felől 
is gondoskodik; 's így Öregeink és ifjaink,-' 
férjfiaink és aszszonyaink 's leánykáink ál­
tal i s , méltán fog Örömmel fogadtatni. 
Decemberben jött-meg az engedelem kiad-
hatására, és még is ez az első Negyed 
nem ok nélkül reményiheti Nyelvünk' 's 
Literatúránk' barátjainak jovalásokat, sc-. 
gcdelmeket. Az érdemes Nyomtató egy 
nyomtatott ívért egy arannyal kedveske­
dik a' dolgozóknak, de viszont kiköti , 
hogy a' darabok kezéhez költsége nélkül' 
küldessenek. — 

Midőn a 'Románok , Mesék, Thcáru-. 
níi darabok Hazai nyelvünkön szaporod­
nak, nem lehet-örömmel nem nézni szón 
szép.igyekezeteket, mellyek a'mélyebb tu­
dományokban megjelennek. MycrieJf.-



cselekedetén erkölcsi mínéműségének, é* 
ennél fogva, magának a cselekedetek er­
kölcsiségének mcgítéllését adja elő. De va­
lamint a' természeti Törvény Históriáját, 
úgy ezen különbbféle erkölcsi tekintetek­
rő l való előadásai t , az érdemes Olvasó 
csak magából a' munkából veheti k i , mel-
lyet a* Tudós Szerző jó szándékból, úgy­
mint a* nemzeti nyelv gyarapításából kez­
dett. Czélját nem lehet dicsérni.^ A' mun­
ka .találtatik Pesten Eggenberger, és Tratt-
ner Uraknál. 

5. „A* Keresztény Katholika Anya-
„szentegyház Hit , és erkölcsbeli szabásai­
dnak rövid foglalatja, mellyet Nagy Tisz­
t e l e t ű Strauch Benedek Úrnak Német 
„nyelven kiadatott munkája u tán , szabad 
„fordítás képében közre bocsátott Kováts 
„Mátyás, az Egri Érseki Meg}ének Áldozó 
„Papja, és a' Pesti KirályigUniversitásnál 
„a* Ilit Tudomány második részének rend-
„szerént való Tanítója. Pesten , Petrózai 
„Trattner Mátyás betűivek 1825." ; ,j 

Ezen m u n k a , a' mint a' Szerzőnek 
kezéből k ikerü l t , a' Keresztény Hívek előtt 
mindjárt nagy kedvességre kapot t , és a» 
eredeti nyelven, m á r 1795-ben, Budán is 
újra kinyomtattatott Gróf B e r é n y i 
'sébeth Aszszonynak , Gróf Z i c h y Mikló* 
Özvegyének Ő Excellentiájának költségén: 
most Nagy Méltós. K o m j á t h y Anna Asz-
szony, Csillag Keresztes Dámának, Nagy 
Mélt. Ü r m é n y i J ó W tir Ő Excellentia-
ja Hitvesének kegyes és istenes bővkezu-
sége eszközlötte Magyar nyelven "kiadzrta* 
sát. — A' munka böcsét az neveli, hogj 
a' Hitnek és erköltsnek szabásait, rön" 
elmélkedésekbe, és fohászkodásokba f°B" 
lalja. A' fordítás f iszta , x értelmes nyel*?" 
vagyon elő a d v a , mellyre nézve a' Hi? e " 
nek lelki épülésére kiváltképpen al»a' 
matos. , 

FcícU : Pán«2érUinieI. Nyomtató : Haytt«l Antal. (. Obeie Backer • Strasso Nro. 572.) 

- T . Philosophia Históriája, irta Ertsey 
„Dániel. Dcbrcczenben nyomtattatott Tóth 
„Ferencz által 1825 ." ,, 

A' tudós és munkás Férfiú a' Philo­
soph ia Ilalgatóinak könnyebbítéséro, és 
ezen tudomány tcllyesebb megismerteté­
sére velős rövidséggel elő adta a' Filoso-
fia kifejtését, annak felosztását, és mind 
a' ' régiebb , mind az újabb Filozófiának' 
nevezetesebb Szerzőitt olly módon, hogy 
azoknak tanításait rövid értelembe húzván, 
és a' Tanítónak mágyarázására hclyethagy-
v á n , a' Tanuíóknak vezető fonalául szol­
gáljon munkája, és a* kitauúltaknak is a* 
viszsza emlékezésre hasznos legyen. Út­
mutatásában el nem mulatta megemlítteni 
mindazokat , kiknek segedelmével élhes­
s e n , a' ki a' Filozófiai tárgyaknak és 
systemának bővebb ismeretére kíván jutni, 
úgy hogy m á r csak ezen tekintetben nagy 

'JöszÖnetct érdemlene az ő, köz hasznú 
jnunkájával; da azon kívül nem csekély 
érdeme ezen munkának az i s , hogy a* Fi­
lozófiai tárgyak előadásában, a' tulajdon 
filozófiai kiejtéséket i s , sok helyeken igen 
szerentsésen meghatároz ta , 's így sr filo­
zófiai nyelvet megbővítette. 

2. ,,A' Természeti Hármas Törvény, 
, ,rövid Históriájával együ t t , mellyet a' Ha­
z a f i a k hasznára szerzett Ujíalusy Nepo-
„mult János , Törvény Doctora L Rész. 
„Pesten, Petrózai 'Frajtner Mátyás betűi­
v e l . 1 8 2 5 . " f „ , "•' 

A' mint a* Szerző Úr munkájának tar­
talmáról magát kinyilatkoztatja, ezenkönyv-
ben á' Természeti, Törvénynek Históriáját, 
továbbá az emberi természet erkölcsi ál­
lapotját , és az I. Részben a' kötelezésről, 
törvényről , 's különösen a' természeti Tör­
vényekről értekezik. Azoknak okait 's mi-
tiérriűségeit, és ezeknél fogva az erköltsi 

: cselekedetek kü lömbsége i t , , valamint a' 


